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Lire attentivement le mode d'emploi ainsi que les consignes
de sécurité avant toute utilisation.

Le lisseur RESPECTISSIM LISS est un appareil totalement innovant.
Grâce à son système  « ULTRA TENSION », qui étire le cheveu avant de le chauffer, 
il permet un lissage parfait à 170°C*, aussi efficace qu’un lisseur classique à 230°C.

*Comparé à Calor/Rowenta Respect® - Test réalisé sur cheveux caucasiens non sensibil-
isés – France/Février 2011.
 
1. DESCRIPTION GENERALE
A. Pinces
B. Plaques lissantes, revêtement Ceramic Titanium Silver
C. Plaques flottantes
D. Système Ultra Tension 
E. Guide lumineux
F. Ecran digital
G.  Boutons -/+ pour diminuer/augmenter la température 
et de verrouillage/déverrouillage de la température sélectionnée
H. Boutons de sélection de l’Etat du cheveu :

H1. Healthy = sain
H2. Fragile =  fragilisé
H3. Damaged = abîmé

I. Interrupteur marche/arrêt + Type de cheveux :
0 = Arrêt
= = cheveux ondulés, souples
=== cheveux bouclés
==== cheveux frisés, afro

J. Système « IONIQUE » 
K. Lock System (verrouillage et déverrouillage des pinces)
L. Sortie de cordon rotative
M. Cordon d’alimentation
N. Trousse de rangement.

2. CONSEILS DE SECURITE
• Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).
• Les accessoires de l'appareil deviennent très chauds pendant l'utilisation. Evitez le
contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit jamais en contact
avec les parties chaudes de l'appareil.
• Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond à celle de votre appa-
reil. Toute erreur de branchement peut causer des dommages irréversibles non couverts
par la garantie.
• Pour assurer une protection complémentaire, l'installation, dans le circuit électrique ali-
mentant la salle de bain, d'un dispositif à courant différentiel résiduel (DDR) de courant
différentiel de fonctionnement assigné n'excédant pas 30 mA, est conseillée. Demandez
conseil à votre installateur.
• L'installation de l'appareil et son utilisation doit toutefois être conforme aux normes en
vigueur dans votre pays.
• MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil près des baignoires, des douches,
des lavabos ou autres récipients contenant de l’eau.
• Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez le après usage car la
proximité de l'eau peut présenter un danger même lorsque l'appareil est arrêté.
• Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des  personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermé-
diaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions
préalables concernant l’utilisation de l’appareil. Il convient de surveiller les enfants pour
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son ser-
vice après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.
• N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre appareil est
tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.
• L'appareil doit être débranché : avant le nettoyage et l'entretien, en cas d'anomalie de
fonctionnement, dès que vous avez terminé de l'utiliser.
• Ne pas utiliser si le cordon est endommagé
• Ne pas immerger ni passer sous l’eau, même pour le nettoyage.
• Ne pas tenir avec les mains humides.
• Ne pas tenir par le boîtier qui est chaud, mais par la poignée.
• Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.
• Ne pas utiliser de prolongateur électrique.
• Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.
• Ne pas utiliser par température inférieure à 0 °C et supérieure à 35 °C.

GARANTIE
Votre appareil est destiné à un usage domestique seulement.
Il ne peut être utilisé à des fins professionnelles.
La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

3. MISE EN SERVICE
N.B. : La mobilité des  plaques lissantes (B/C) est normale et contribue à la qualité du 
lissage.
Branchez l’appareil.
Pour ouvrir les pinces, tirez sur le bouton « Lock System » (K) 
Pour mettre l’appareil sous tension, poussez l’interrupteur marche/arrêt + type de cheveux (I).
Afin de déterminer la température de lissage idéale pour vos cheveux, il convient de sélec-
tionner 2 paramètres : votre type de cheveux et l’état de vos cheveux.

ETAPE 1 : votre TYPE de cheveux
Placez l’interrupteur (I) sur l’une des 3 positions « Type de cheveux » :

- Cheveux Ondulés, souples               => =
- Cheveux Bouclés                               => ==

- Cheveux Frisés ou Afro                     => ===

Les 3 LED lumineuses (H) se mettent à clignoter. Il faut maintenant sélectionner le second
paramètre.

ETAPE 2 : l’ETAT de vos cheveux
Sélectionnez l’Etat de vos cheveux, au moment du lissage, en appuyant sur l’un des 3
boutons (H1 ou H2 ou H3) auquel est associé une LED de couleur :

- Ils sont Sains, épais, résistants…           = « Healthy »                   LED verte
- Ils sont  Fragilisés, fins, secs…               = « Fragile »                    LED bleue
- Ils sont Abîmés, fourchus, cassants       = « Damaged »                LED orange
desséchés, colorés ou décolorés…

A cet instant, l’écran d’affichage de la température (F) ainsi que le guide lumineux (E) 
s’allument de la même couleur que la LED.
Une température vous est proposée : elle clignote au centre de l’écran. L’affichage cessera
de clignoter lorsque la température sera atteinte.
Vous pouvez bien entendu modifier la température recommandée à l’aide des boutons (G) :
« - » pour la diminuer ou « + » pour l’augmenter.
Il est également possible de modifier votre sélection à l’aide des boutons « Etat des che-
veux » (H) ou « Nature des cheveux » (I).

ETAPE 3 : Verrouillage / déverrouillage de la température
NB : Pour éviter toute erreur de manipulation (appuis involontaires sur les boutons de 
réglage pendant l’utilisation), cet appareil est équipé d’une fonction verrouillage.
- Verrouillez votre niveau de température pendant l’utilisation en appuyant 3 sec. sur le
bouton (G). Votre réglage se verrouille, un cadenas fermé apparaît à l’écran. 
Si vous souhaitez modifier la température de votre appareil, ou votre sélection, il vous 
faudra le déverrouiller :
- Appuyer à nouveau durant 3 sec. sur le même bouton (G). Votre réglage se déverrouille,
le cadenas s’ouvre.
- Pour éteindre l’appareil, placez l’interrupteur Marche/arrêt + Type de cheveux ( I ) sur la
position 0.
- Après utilisation : fermez les pinces, utilisez le « Lock System » (K), débranchez l’appareil
et laissez-le refroidir complètement avant de le ranger.

Arrêt automatique de l’appareil :
Pour votre sécurité, cet appareil est équipé d’un système d’arrêt automatique au bout de
60 min. Si vous souhaitez le remettre en service, reportez-vous au paragraphe MISE EN
SERVICE.

4. LISSAGE
ATTENTION, cet appareil s’emploie dans un sens bien défini : toujours utiliser le produit
avec le Système ULTRA TENSION (D) orienté vers le bas (fig. 1)
Les cheveux doivent être démêlés, propres et secs.
• Ne pas utiliser l'appareil sur des cheveux synthétiques (perruques, rajouts...)
• Formez une petite mèche de quelques centimètres de largeur, peignez-là et placez-la
entre les plaques (Fig.2)
Serrez les cheveux entre les plaques et faites glisser l’appareil lentement, de la racine à la
pointe des cheveux (Fig.3).
• Le revêtement des plaques protège vos cheveux contre les excès de température, grâce 
à une répartition uniforme de la chaleur.
• Attendre que les cheveux lissés soient refroidis avant de les coiffer.

ASTUCES DU COIFFEUR
• Toujours commencer par lisser les mèches du dessous : travaillez d’abord la nuque, 
puis les côtés et terminer par le devant.
• Pour éviter des stries sur les longueurs, travaillez d'un mouvement souple et continu.

5. ENTRETIEN
ATTENTION ! : Toujours débrancher l'appareil et le laisser refroidir avant de le nettoyer.
• Pour nettoyer l'appareil : débranchez-le, passez un chiffon humide et séchez avec un chif-
fon sec.

6. PARTICIPONS À LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT!
Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un point de collecte ou à défaut dans un centre service

agréé pour que son traitement soit effectué.

7. EN CAS DE PROBLÈME
• Vous ressentez une résistance dans vos cheveux pendant le lissage :
- C’est normal ; c’est le principe même du système ULTRA TENSION, qui étire vos cheveux
avant des les chauffer.

• Le lissage n’est pas assez efficace :
- Serrez plus fermement les plaques lissantes sur votre mèche de cheveux
- Faites glisser l’appareil plus lentement
- Augmentez la température à l’aide du bouton « + » (G)
- Assurez-vous que le produit est utilisé dans le bon sens (Fig.3)

• Il est impossible de changer de températures ?
- Vérifiez que le niveau de température n’est pas verrouillé (cf rubrique 3/3).

• L’écran d’affichage de la température ne s’éclaire pas :
- C’est normal, l’afficheur ne s’allume pas pour les températures comprises entre 130°C  
et 150°C.

• L’écran d’affichage clignote rouge sans aucune indication :
- L’appareil est défectueux. Merci de le retourner à un Centre Service agréé.

FR
Please read the safety instructions before use

The RESPECTISSIM LISS hair straightener is a completely new type of appliance.
Thanks to its «ULTRA TENSION»  system, which stretches your hair out before heating it, 
the results obtained at 170°C* are as good as those with a conventional hair straightener
used at 230°C.
*Comparative test with Calor/Rowenta Respect® on non-sensitive Caucasian hair – France/
February 2011.

1. GENERAL DESCRIPTION 
A. Pincers
B. Sliding plates, Titanium Silver coated
C. Floating plates
D. Ultra Tension system 
E. Indicator light
F. Digital screen
G. -/+ buttons to reduce/increase temperature 
and lock temperature selected
H. Hair condition selector:

H1. Healthy
H2. Fragile
H3. Damaged

I. On/off switch + hair type:
0 = Off
= = Soft, wavy hair
== = Curly hair
=== = Frizzy, afro hair

J. IONIC system 
K. Lock System (locks and releases pincers)
L. Rotating lead fixture
M. Power lead
N. Storage pouch.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
• For your safety, this appliance complies with the  applicable standards and regulations
(Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental…).
• The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make
sure that the supply cord never comes into contact with the hot parts of the appliance.
• Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance.
Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered by the
guarantee.
• As an additional safety measure, we recommend the installation of a residual current dif-
ference device in the electrical circuit supplying the bathroom, acting at not more than 30
mA.Ask your installer for advice.
• The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in
force in your country.
• CAUTION: Never use your appliance with wet hands or near water contained in
bath tubs, showers, sinks or other containers…
• When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as the presence of water
nearby may pose a danger even when the appliance is turned off.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person respon-
sible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if: 
- your appliance has fallen.
- it does not work correctly.
• The appliance must be unplugged: 
- before cleaning and maintenance procedures.
- if it is not working correctly.
- as soon as you have finished using it.
- if you leave the room, even momentarily.
• Do not use if the cord is damaged.
• Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.
• Do not hold with damp hands.
• Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.
• Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.
• Do not use an electrical extension lead.
• Do not clean with abrasive or corrosive products.
• Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE:
Your appliance is designed for use in the home only. 
It should not be used for professional purposes.
The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3. SWITCHING ON
N.B. Movement of the sliding plates (B/C) is normal and improves the quality of straighte-
ning.
Plug in the appliance.
To release the pincers, pull the Lock System catch (K) 
To turn on the appliance push the on/off + hair type button (I).
To set the best temperature for your hair you need to select your hair type and hair condi-
tion.

STEP 1: Your hair type 
Set the switch (I) to one of the 3 "Hair Type" positions:

- Soft, wavy hair                               => =
- Curly hair                                       => ==

- Frizzy hair or Afro                          => ===

The 3 LED indicators (H) will flash. Now select the condition of your hair.

STEP 2: The condition of your hair
Select Hair condition, by pressing one of the buttons H1, H2 or H3. A coloured LED indicator
will be visible:

- Thick, healthy, strong hair                       = « Healthy »                   Green LED 
- Fine, dry, fragile hair                                = « Fragile »                    Blue LED 
- Damaged or dyed hair, splits ends        = « Damaged »                Orange LED

The temperature indicator screen (F) and the indicator light (E) will light up in the same co-
lour as the LED.
The recommended temperature  will flash on the screen. It will stop flashing when the 
appliance reaches the correct temperature.
You can adjust the temperature using the buttons (G):
press '-' to reduce the temperature and '+' to increase it.
You can also change the settings of the "Hair condition" (H) and "Hair type" (I) buttons.

STEP 3: Locking / releasing the temperature
NB:  To prevent accidental changes to the settings the appliance is fitted with a locking sys-
tem.
- To lock the temperature hold button (G) down for 3 seconds. The setting will be locked and
you will see a closed padlock on the screen. If you want to change the temperature or the
other settings, you will need to unlock the appliance.
- Press the same button (G) for 3 seconds. The settings will be unlocked (the padlock will
open).
- To turn off the appliance set the On/Off + Hair type switch (I) to 0.
- After use. close the pincers, using the Lock System (K) catch, unplug the appliance and
allow it to cool down completely before storing.

Automatic cut out:
For your safety the appliance will cut out automatically after 60 min. If you wish to turn it
on again follow the instructions given in SWITCHING ON.

4. STRAIGHTENING YOUR HAIR
WARNING. This appliance must be used in the right direction: make sure the ULTRA TEN-
SION system (D) is facing down (fig. 1)
Your hair must be untangled, clean and dry.
• Do not use the appliance on synthetic hair (wigs, extensions, etc.). 
• Take a lock of hair a few centimetres long, comb it and place it between the plates (Fig. 2)
Close the plates and slide the appliance slowly from the roots towards the tips of the hair (Fig.
3).
• The coating on the plates protects your hair from high temperatures by distributing the
heat evenly.
• Wait for your hair to cool down before styling it. 

HAIRDRESSER’S TIPS
• Always start by smoothing the locks underneath. Work from the back of the neck first 
before going onto the side of the head and finish with the front.
• To avoid streaks along the lengths, work using a smooth and uninterrupted movement.

5. MAINTENANCE
CAUTION! Always unplug your appliance and allow it to cool before cleaning it.
• To clean the appliance, unplug it and then wipe with a damp cloth and dry with a dry cloth.

6. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point.

7. PROBLEMS WITH THE APPLIANCE
•  You notice a pulling sensation when you are straightening your hair:
-  This is normal. The ULTRA TENSION system stretches your hair before heating it.

•  Your hair is not sufficiently straight:
- Press the pincers together more firmly.
- Slide the appliance more slowly along your hair.
- Use the + button (G) to increase the temperature.
- Make sure you are moving the appliance in the right direction (Fig. 3).

•  You cannot change the temperature.
- Check that the temperature setting is not locked (see Section 3/3).

•  The temperature indicator screen does not light up.
- This is normal for temperatures between 130°C and 150°C.

•  The screen flashes red with no temperature shown.
- There is a fault in the appliance. Please take it to an officially approved service centre.

EN Перед использованием прибора внимательно прочтите эту инструкцию по 
эксплуатации и правила техники безопасности. 

Щипцы-выпрямители для волос RESPECTISSIM LISS - это качественно новый инстру-
мент. 
Благодаря системе « ULTRA TENSION » («УЛЬТРА НАТЯЖЕНИЕ»), которая перед нагреванием
вытягивает волосы, он обеспечивает идеальное выпрямление при температуре 170°C*,
тогда как эффективность классических выпрямителей достигается при 230°C.
*По сравнению с Calor/Rowenta Respect® - Испытания проводились на не подвергавшихся
химической обработке волосах представительниц европейской расы. – Франция/февраль
2011.

2. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
• В целях Вашей безопасности данный прибор соответствует существующим нормам и

правилам (нормативные акты, касающиеся низкого напряжения, электромагнитной
совместимости, охраны окружающей среды и т.д.).

• Детали прибора сильно нагреваются во время работы. Будьте осторожны, не допускайте
соприкосновения поверхности прибора с кожей. Следите за тем, чтобы шнур питания не
касался горячих поверхностей прибора.

• Убедитесь, что рабочее напряжение Вашей электросети соответствует напря-жению,
указанному на заводской табличке прибора. Любая ошибка при подлючении прибора
может привести к необратимым повреждениям, которые не покрываются гарантией.

• Для обеспечения дополнительной защиты рекомендуется установить в электрической
сети ванной комнаты установку с дифференциальным распределителем с током
срабатывания (DDR), не превышающим 30 мА.Обратитесь за советом к специалисту-
электрику.

• Установка прибора и его использование должно соответствовать действующим в стране
пользователя нормативам.

• МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ: Запрещается пользоваться прибором в
непосредственной близости от емкостей, в которых находится вода (ванна,
душевая кабина, умывальник и т.п.).

• Если прибор используется в ванной комнате, после использования
отключайте его от сети, так как близость к воде может представлять опасность даже в
случае, если прибор выключен.

• Устройство не предназначено для использования людьми с ограниченными
физическими и умственными способностями (включая детей), а также людьми, не
имеющими соответствующего опыта или необходимых знаний. Указанные лица могут
использовать данное устройство только под наблюдением или после получения
инструкций по его эксплуатации от лиц, отвечающих за их безопасность. Следите за тем,
чтобы дети не играли с устройством.

• Если шнур питания поврежден, в целях безопасности его замена должна выполняться
производителем, в уполномоченном сервисном центре или квалифицированным
специалистом.

• Не пользуйтесь прибором и обращайтесь в уполномоченный сервисный центр в
следующих случаях: при падении или сбоях в работе прибора.

• Прибор следует отключать от сети в следующих случаях: прежде чем приступить к чистке
или текущему уходу за прибором, в случае неправильной работы прибора, после его
использования, а также в том случае, если Вы оставляете прибор без присмотра, даже на
короткое время.

• Запрещается пользоваться прибором, если шнур питания поврежден.
• Запрещается погружать прибор в воду, даже для того, чтобы его вымыть.
• Не прикасайтесь к прибору влажными руками.
• Не прикасайтесь к корпусу прибора, т.к. он нагревается, держите прибор за ручку.
• Чтобы отключить прибор от сети, тяните не за шнур питания, а за вилку.
• Запрещается использовать электрический удлинитель.
• Запрещается чистить прибор порошками, содержащими абразивные или коррозивные

вещества.
• Запрещается использование прибора при температуре ниже 0 °C и выше 35 °C.

ГАРАНТИЯ:
Данный прибор предназначен исключительно для бытового использования. Запрещается
его использование в профессиональных целях. Неправильное использование прибора
отменяет действие гарантии на прибор.

3. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
N.B.: Подвижность выпрямляющих пластин (B/C) является нормальным явлением и спо-
собствует качественному выпрямлению.
Включите прибор в сеть питания.
Чтобы открыть щипцы, нажмите на кнопку « Lock System » («Блокировка системы») (K). 
Чтобы включить прибор, нажмите на переключатель Вкл./Выкл.+ Тип волос (I).
Чтобы определить идеальную температуру для своих волос, следует выбрать 2 пара-
метра: тип и состояние волос.

ЭТАП 1: ТИП волос

Установите переключатель (I) в одно из 3 положений «Тип волос» :

- волнистые, мягкие волосы                   => ●
- вьющиеся волосы                                     => ●●
- курчавые, мелкозавитые волосы      => ●●●

После того, как начнут мигать 3 светодиода (H), следует выбрать второй параметр.

ЭТАП 2: СОСТОЯНИЕ волос

Выберите Состояние волос на момент выпрямления, нажав на одну из 3 кнопок (H1, H2
или H3), с каждой из которых связан светодиод определенного цвета:

- Здоровые, густые, упругие…                                                    = "здоровые"                                    

- Ломкие, тонкие, сухие…                                                              = "ослабленные"

- Поврежденные, секущиеся, ломкие,                                      = "поврежденные"

пересушенные, окрашенные или 

обесцвеченные… 

В этот момент температурный дисплей (F) и индикатор (E) загорятся тем же цветом, что и
светодиод.

Значение предлагаемой вам температуры будет мигать в центре дисплея. Мигание пре-
кратится после того, как щипцы нагреются до указанной температуры. 

Безусловно, вы можете менять рекомендуемую температуру кнопками (G):

« - » для уменьшения или « + » для увеличения.

Температуру также можно менять при помощи кнопок «Состояние волос» (H ) или «Тип
волос» (I).

ЭТАП 3: Фиксация/отмена фиксации температурного режима
NB : Во избежание любых ошибок при манипуляции (случайное нажатие на кнопки управ-
ления в процессе эксплуатации), прибор оснащен функцией фиксации температурного
режима.
- Зафиксировать температурный режим на нужном уровне можно удерживая кнопку (G)
в нажатом состоянии в течение 3 секунд. При этом ваши установки блокируются, а на эк-
ране появляется изображение закрытого замка. Если вы хотите изменить температуру
прибора или выбранные установки, необходимо отменить фиксацию установок:
- Нажмите еще раз на ту же кнопку (G) и удерживайте ее в течение 3-х секунд. Произойдет
отмена фиксации установок, и замок откроется. 
- Чтобы выключить прибор, установите переключатель Вкл./Выкл.+ Тип волос ( I ) в поло-
жение 0.
- После использования: закройте щипцы, нажав на кнопку «LockSystem » («Система бло-
кировки») (K), выключите прибор из сети и дайте ему полностью остыть перед тем, как
убирать на хранение.

Автоматическое выключение прибора:
В целях вашей безопасности прибор оснащен системой автоматического выключения по
истечении 60 минут. Если вы хотите опять включить прибор, см. раздел «ПОДГОТОВКА К
РАБОТЕ».

4.ВЫПРЯМЛЕНИЕ ВОЛОС
ВНИМАНИЕ! Данный прибор следует использовать в определенном положении:
всегда держите прибор так, чтобы система ULTRA TENSION (D) была направлена
вниз (рис. 1).
Волосы должны быть расчесанными, чистыми и сухими.
• Не используйте прибор для искусственных волос (парики, накладки ...).
• Возьмите небольшую прядь шириной в несколько сантиметров, расчешите ее и поме-
стите между пластинами (Рис.2).
Зажмите волосы между пластин и медленно проведите прибором от корней до кончиков
волос (Рис.3).
• Покрытие пластин защищает ваши волосы от избыточной температуры благодаря рав-
номерному распределению тепла.
• Не расчесывайте выпрямленные волосы, пока они не остынут.

ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ
• Вначале выпрямите нижние пряди. Начните от шеи, затем по сторонам головы, а за-
кончите впереди.
• Движение должно быть довольно быстрым и плавным, только так не появятся же-
лобки.

5. УХОД
ВНИМАНИЕ! Перед очищением выньте вилку прибора из розетки и дайте ему остыть.

6. В СЛУЧАЕ ВОЗНИКНОВЕНИЯ ПРОБЛЕМ :
• В процессе выпрямления вы ощущаете сопротивление волос:
- Это нормальное явление; более того, это принцип системы ULTRA TENSION, которая
растягивает волосы перед тем, как их нагреть.

• Меня не удовлетворяет качество выпрямления:
- Сильнее сжимайте прядь между выпрямляющими пластинами. 
- Медленнее проводите прибором по пряди.
- Увеличьте температуру при помощи кнопки « + » (G).
- Убедитесь, что вы правильно держите прибор (Рис.3).

• Невозможно изменить температуру:
- Убедитесь, что температурный режим не зафиксирован (см. раздел 3/3). 

• Информационный дисплей не загорается:
- Это нормально, дисплей не загорается в диапазоне температур от 130°C до 150°C.

• Температурный дисплей мигает красным, значение температуры не отображается.
- Прибор неисправен. Отправьте его в аккредитованный сервисный центр.

1. ОБЩЕЕ ОПИСАНИЕ
A. Щипцы
B. Выпрямляющие пластины, покрытые кератитаном с добавле-
нием серебра
C. Подвижные пластины
D. Система Ultra Tension 
E. Индикатор
F. Цифровой дисплей
G. Кнопки -/+ для уменьшения/увеличения температуры 
и для фиксации/отмены фиксации выбранного температурного ре-
жима
H. Кнопки выбора состояния волос:

H1. Healthy = здоровые
H2. Fragile = ломкие
H3. Damaged = поврежденные

I. Переключатель Вкл./Выкл.+ Тип волос:
0 = Выключить 
== волнистые, мягкиеволосы
=== вьющиеся волосы
==== курчавые, мелкозавитые волосы

J. Ионная система 
K. Система блокировки (блокировки и разблокировки щипцов)
L. Место крепления электрического шнура, оснащенное системой
вращения
M. Шнур питания
N. Чехол.
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Ë≤úOW
«∞AFd
(I)

«∞Ld•KW
«∞∏U∞∏W
3

±ö•EW
:
∞∑πMÒV
«∞∑GOOd
«∞Fd{w
∞Cu«°j
«∞LM∑Z
,
≠Ib
§ÔNÒe
«∞LM∑Z
°MEUÂ
∞ûÆHU‰.

-
∞Jw
¢ÔIHq
œ§̧W
«∞∫d«̧…,
¥Ôº∑Ld
°U∞CGj
́Kv
«∞LH∑UÕ
(G)
∞Lb…
3
£u«Ê.
ßu·
¥ÔIHq
́Kv
≥c«
«∞C∂j,
Ëßu·
¥ENd
́Kv
«∞AU®W
̧Øe

«∞IHq
±IHöÎ.
≈–«
√̧œ‹
¢GOOd
«∞∫d«̧…
√Ë
«∞Cu«°j
«_îdÈ,
±s
«∞CdËÍ̧
√Ê
¢e¥q
«∞IHq
́s
«∞LM∑Z.

-
°U∞CGj
́Kv
≤Hf
«∞LH∑UÕ
(G)
∞Lb…
3
£u«Ê,.
ßu·
¥Ôe«‰
«∞IHq
́s
§LOl
«∞Cu«°j
(̧±e
«∞IHq
́Kv
«∞AU®W
¥ÔB∂̀
±H∑u•UÎ).

-
∞∑AGOq
«∞LM∑Z
,
¥ÔC∂j
“¸
"¢AGOq/¢uÆn"
+
≤úOW
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(«∞∂U̧ËØU‹,
±ÔK∫IU‹
«∞AFd,
«∞a..)

>
¢Rîc
îÔBKW
±s
«∞AFd
°Fd÷
°CFW
ßM∑L∑d«‹
,
¢ÔºdÕ,
Ë¢u{l
°Os
«∞Ku•∑Os
(®Jq
2).

¢ÔGKo
«∞Ku•∑UÊ
Ë¥ÔLd¸
«∞LM∑Z
°∂Dv¡
«°∑b«¡
±s
§cË¸
«∞AFd
Ë•∑v
√©d«≠t

(®Jq
3).

>
«∞Dö¡
«∞cÍ
¥ÔGKÒn
«∞Ku•U‹
¥∫Lw
®Fd„
±s
«∞∫d«̧…
«∞Ld¢HFW
•OY
¥∑r
¢u“¥FNU
°U∞∑ºUËÍ.

>
¥Ôd§v
«ù≤∑EU̧
«∞v
√Ê
¥∂dœ
«∞AFd
Æ∂q
«∞IOUÂ
°∑BHOHt.

°F÷
±NU̧«‹
±BHHw
«∞®Fd

¿
≈°bµw
œ«µLU
Î
°U∞îÔBö
‹
«∞ºHKOW
:
≈°bµw
√Ëô
Î
°∑BHO·
«∞®Fd
«∞Luπuœ
°LRîd…
«∞d√”´Mb
«∞dÆ∂W
,
£r
«∞§U≤∂Os
Ë
«ù≤∑NU¡
°U∞§“¡

«_±U±w
.

¿
∞∑HUœÍ
≈•b«À
√Í
¢Fd¥Z
°Du‰
«∞®Fd
,
≈πFKw
«∞§NU“
¥MºU»
°d≠o
Ë
°bËÊ
¢uÆ·.

5. «∞BOU≤W

¢M∂Oë
!
:
Æ∂q
¢MÿO·
«∞§NU“
,
¥§»
œ«µLU
Î
≠BKë
́s
«∞∑OU̧
«∞JNd°Uµw
Ë
¢dØë
¥∂dÔœ.


¿
∞∑MÿO·
«∞§NU“
:¥ÔHBq«∞§NU“
́s
«∞∑OU̧
«∞JNd°Uµw
,
¥ÔLº`°d≠o
°ÆDFW
ÆLU‘
̧◊∂W
£r
¢§HOHë
°ÆDFW
ÆLU‘
πU≠W
.


6.±AJö‹
Æb
¢∫bÀ

>
Æb
¢AFd¥s
°S•ºU”
«∞º∫V
≠w
®Fd„
́Mb
¢LKOºt
:

-
≥c«
≈•ºU”
©∂OFw
,
_Ê
≤EUÂ
NOISNET ARTLU¥ußl
«∞AFd
Æ∂q
¢ºªOMt

>
®Fd„
̈Od
±ÔLKÒf
°LU
≠Ot
«∞JHU¥W

-
¥Ôd§v
«∞CGj
°FeÂ
√Ø∏d
́Kv
ØLU®U‹
«∞LM∑Z

-
«ß∫∂w
«∞LÔLKÒf
°∂Dv¡
√Ø∏d
́Kv
©u‰
«∞AFd

-
«ß∑FLKw
«∞e¸
"+"
(G)
∞e¥Uœ…
œ§̧W
«∞∫d«̧….

-
¥Ôd§v
«∞∑QØb
°QÊ
¢∫d¥p
±ÔLKf
«∞AFd
¥∑r
≠w
«ù¢πUÁ
«∞B∫Ò.
(®Jq
3)

>
ô
¥LJMp
¢GOOd
«∞∫d«̧…

-
¥Ôd§v
«∞∑QØb
°QÊ
“¸
{∂j
«∞∫d«̧…
̈Od
±IHq
(«∞HId…
3/3)

>
«∞LR®d
«∞∫d«̧Í
≠w
®U®W
«∞Fd÷
ô
¥ÔCw¡

-
≥c«
√±d
©∂OFw
∞K∫d«̧…
°Os
031Ë
051
œ§̧W
±µu¥W

>
®U®W
«∞Fd÷
¢u±i
°U_•Ld
°bËÊ
√Ê
¢Fd÷
œ§̧W
«∞∫d«̧….

-
¥u§b
¥FDq
≠w
«∞LM∑Z.
¥Ôd§v
́d÷
«∞LM∑Z
́Kv
±dØe
îb±W
±ÔF∑Lb
.

AR îu«≥ALMb
«ßX
Æ∂q
«“
«ß∑HUœÁ
«“
œß∑~UÁ
îuœ
«Æb«±U‹
«•∑OU©v
̧«
°bÆX
±DU∞Ft
≤LUz}b.

«¢uÈ
±uÈ
"̧ßáJ∑}º}r
∞}f"
SSIL MISSITCEPSERœß∑~U≥v
ØU±öÎ
§b|b
±}∂U®b.

°U
ßOº∑r

NOISNET ARTLUØt
Æ∂q
«“
•d«̧‹
œ«œÊ
±u≥U
°t
¬≤NU
•U∞X
«̧¢πÚv
±}∂ªAb,
≤∑}πt
°bßX
¬±bÁ
œ¸
œ§̧t

•d«̧‹C°071*°t
±Oe«Ê
≤∑}πt
«È
Øt
œ¸
ÅU·
ØMMbÁ
≥UÈ
Æb|Lv
°U
œ§̧t
•d«̧‹C°032•UÅq
±}~dœ|b,
±DKu»
îu«≥b
°uœ.

*¬“±uÊ
±IU|ºt
«È
°U


®tcepseR atnewoR/rolaC°d
̧ËÈ
±u≥UÈ
̈}d
•ºU”
«≠d«œ
ßH}b
ÄußX
-
≠d«≤ºt
/
≠u¸|t

1102.

1-
¢u{}∫U‹
ØKv
A-
Ö}dÁ
≥U

B-
ÅH∫t
≥UÈ
∞Ge‘,
°U
Äu®g
¢O∑U≤OuÂ
≤IdÁ
«È

C-
ÅH∫t
≥UÈ
ÅU·
ØdœÊ

D-
ßOº∑r


NOISNET ARTLU 
E-
ô±é
≤LU¥A~d

F-
ÅH∫t
œ¥πO∑U∞v

G-
œØLt
-/+
§NX
ØU≥g/
«≠e«¥g
œ§̧t
•d«̧‹

Ë
ÆHq
≤LuœÊ
œ§̧t
•d«̧‹
«≤∑ªU°v

H-
«≤∑ªU°~d
Ë{FOX
±u
:

1H -
ßU∞r

2H -
®JMMbÁ

3H -
¬ßOV
œ¥bÁ

I-
œØLt
̧Ë®s/
îU±u‘
+
≤uŸ
±u

0=
îU±u‘

>
=
±u≥UÈ
≤dÂ,
±u§b«̧

>>
=
±u≥UÈ
≠d

>>>
=
±u≥UÈ
Ë“,
¬≠d|IU|v

J -
ß}º∑r

CINOI
K -
ßOº∑r
ÆHq
ØMMbÁ
(ÆHq
ØMMbÁ
Ë
̧≥U
ØMMbÁ
ÖOdÁ
≥U)

L -
£U°X
ØMMbÁ
ÇdîUÊ
ßOr

M -
ßOr
°d‚

N -

ØOn
≤~Nb«̧È

2.


°d«È
«¥LMv
®LU
«¥s
œß∑ÖUÁ
±MD∂o
°U
{u«°◊
Ë
±Æd¸«‹
πU̧È
«ßX
(œß∑u¸«‹
±d°u◊
°ë
≠®U̧
{FO·,
«≤D∂U‚
«∞J∑dË±U≤O∑OØ‡,
±∫O◊

“¥ºX...)

œ¸
±uÆl
ØU̧ØdœÊ
œß∑ÖUÁ,
ËßU¥q
πU≤∂v
¬Ê
ªOKv
œ«⁄
±v®u≤b.
±DLzs
®u¥b
Øë
ßOr
œß∑ÖUÁ
≥dÖ“
œ¸
¢LU”
°U
°î‘
≥UÍ
œ«⁄

œß∑ÖUÁ
≤∂U®b.

±DLzs
®u¥b
Øë
≠®U̧
°d‚
ªU≤ë
±MD∂o
°U
≠®U̧
°d‚
±u¸œ
≤OU“
œß∑ÖUÁ
°U®b.
≥dÖË≤ë
«®∑∂UÁ
œ¸
°d‚
̧ßU≤v
±LJs
«ßX
°ÚY
Åb±U‹

π∂d«Ê
≤UÄc¥d
®uœ
Øë
±u¸œ
Äu®‘
{LU≤X
œß∑ÖUÁ
≤∂U®b.

°d«È
«¥LMv
°O®∑d,
¢uÅOë
±w
®uœ
Øë
ßOº∑r
°d‚
̧ßU≤v
œ¸ËÊ
•LUÂ
±§N“
°ë
œß∑ÖUÁ
πd¥UÊ
°d‚
œ¥Hd«≤ºOq
ÄºLU≤b
(RDD)
«“

πd¥UÊ
œ¥Hd«≤ºOq
ØU̧Ødœ
Øë
«“
03
±OKv
¬±ád
¢§UË“
≤JMb,
°U®b.
œ¸
«¥s
±u¸œ
«“
±∑îBh
°d‚
ªuœ
≤ÿdªu«≥w
ØMOb.


«ß∑Æd«̧
Ë
«ß∑HUœÁ
«“
œß∑ÖUÁ
°U¥b
±MD∂o
°U
{u«°◊
πU̧È
œ¸
Ø®u¸
®LU
°U®b.

¢uπë:
«“
«¥s
œß∑ÖUÁ
≤∂U¥b
œ¸
±§UË‹̧
°U
Ë«Ê,
œË‘,
œß∑®uµv
¥U
≥d
ÿd·
œ¥ÖȨ̀
•UËÈ
¬»,
«ß∑HUœÁ
Ødœ.

œ¸
Åu‹̧
«ß∑HUœÁ
«“
«¥s
œß∑ÖUÁ
œ¸
•LUÂ,
Äf
«“
±Bd·,
ßOr
¬≤d«
«“
Äd¥“
°d‚
°OdËÊ
°OUË¸¥b
“¥d«
Ëπuœ
¬»
•∑v
œ¸
Åu‹̧
ªU±u‘

°uœÊ
œß∑ÖUÁ
±LJs
«¥§Uœ
ªDd
ØMb.

«¥s
œß∑ÖUÁ
°d«È
«ß∑HUœÁ
«≠d«œ
(Ë
≤O“
ØuœØU≤v)
Øë
œ«̧«È
≤U̧ßUµv

≥UÈ
πºLv,
≠JdÈ
Ë
̧Ë«≤v
±v

°U®Mb
Ë
≤O“
«®îU’
°bËÊ
¢§d°ë

Ë
¬ÖU≥v
ßUª∑ë
≤®bÁ
«ßX,
±Ö¸
¢∫X
≤ÿU̧‹
≠dœÈ
Øë
±ºzu‰
«¥LMv
Ë
±d«Æ∂X
¬≤NU
°uœÁ
Ë
œß∑u¸«‹
ô“Â
°d«È
«ß∑HUœÁ
«“
œß∑ÖUÁ
̧«
°ë

¬≤NU
œ«œÁ
°U®b.
°U¥b
±d«Æ»
ØuœØUÊ
°uœ
¢U
°U
«¥s
œß∑ÖUÁ
°U“È
≤JMMb.

œ¸
Åu‹̧
Åb±ë
œ¥bÊ
ßOr
œß∑ÖUÁ,
°d«È
¢Q±Os
«¥LMv,
°U¥b
¬≤d«
¢uß◊
ßU“≤bÁ,
ªb±U‹
Äf
«“
≠dË‘
¬Ê
Ë
¥U
®îBv
œ«̧«È
¢îB’

±®U°ë
¢Fu¥÷
≤Luœ.

œ¸
®d«¥◊
“¥d
«“
œß∑ÖUÁ
«ß∑HUœÁ
≤JdœÁ
Ë
°ë
¥J‡
±dØ“
ªb±U‹
±§U“
±d«πFë
ØMOb:
«Ö¸
œß∑ÖUÁ
“±Os
«≠∑UœÁ
°U®b,
«Ö¸
œß∑ÖUÁ
°Du¸

´UœÈ
ØU̧
≤JMb.

œ¸
®d«¥◊
“¥d
°U¥b
Äd¥“
œß∑ÖUÁ
̧«
«“
°d‚
°OdËÊ
¬Ë¸œ:
œ¸
±uÆl
¢LO“
ØdœÊ
Ë
≤Ö≥b«̧È,
œ¸
Åu‹̧
ØU̧Ødœ
̈Od́UœÈ,
°ë
±∫÷
ÄU¥UÊ

«ß∑HUœÁ
«“
¬Ê.

‡
œ¸
Åu‹̧
Åb±ë
œ¥bÊ
ßOr
«“
œß∑ÖUÁ
«ß∑HUœÁ
≤JMOb.

‡
œß∑ÖUÁ
̧«,
•∑v
°d«È
¢LO“
ØdœÊ,
œ¸
¬»
≠dË
≤∂dœÁ
Ë
“¥d
¬»
≤Ö¥d¥b.

‡
°U
œß∑NUÈ
ªO”
œß∑ÖUÁ
̧«
œ¸
œßX
≤Ö¥d¥b.

‡
œß∑ÖUÁ
̧«
«“
πF∂ë
¬Ê
Øë
œ«⁄
«ßX
≤Ö¥d¥b
°KJë
«“
œß∑Ö¥dÁ
¬Ê
«ß∑HUœÁ
ØMOb.

‡
°d«È
°OdËÊ
¬Ë¸œÊ
œß∑ÖUÁ
«“
°d‚,
ßOr
¬≤d«
≤J®Ob
°KJë
Äd¥“
¬≤d«
°J®Ob.

‡
«“
«ß∑HUœÁ
«“
ßOr
̧«°◊
Äd≥O“
ØMOb.

‡
°d«È
¢LO“
ØdœÊ
œß∑ÖUÁ
«“
±u«œ
ßU¥MbÁ
«ß∑HUœÁ
≤JMOb.

‡
œ¸
•d«̧‹
≥UÈ
ØL∑d
«“
ÅHd
œπ̧ë
¥U
°O‘
«“
53
œπ̧ë
ßU≤∑OÖ¸«œ
«“
œß∑ÖUÁ
«ß∑HUœÁ
≤JMOb.

{LU≤X:


«¥s
œß∑ÖUÁ
Åd≠UÎ
°d«È
«ß∑HUœÁ
ªU≤Öv
ßUª∑ë
®bÁ
«ßX.
≤∂U¥b
«“
¬Ê
±Bd·
•d≠ë
«È
Ødœ.
œ¸
Åu‹̧
«ß∑HUœÁ
≤Uœß̧X,
{LU≤X
¬Ê

°U◊q
±w
®uœ.

3.
̧Ë®s
ØdœÊ
œß∑~UÁ
¢u§t:
•dØX
ÅH∫t
≥UÈ
ÅU·
ØdœÊ
(C/B),
©∂}Fv
°uœÁ
Ë
§NX
ØLJ‡
°t
ÅU·
≤LuœÊ
°N∑d
±u
±O∂U®b.

œß∑~UÁ
̧«
°t
°d‚
ËÅq
≤LUzOb.

§NX
̧≥U
≤LuœÊ
ÖOdÁ
≥U,
œß∑~OdÁ
ßOº∑r
ÆHq
ØMMbÁ
(K)

̧«
°JAOb.

°d«È
̧Ë®s
ØdœÊ
œß∑~UÁ,
œØLt
̧Ë®s/
îU±u‘
+
œØLt
≤uŸ
±u
(I)
̧«
≠AU̧
œ≥Ob.

§NX
«≤∑ªU»
±MUßV
¢d¥s
œ§̧t
•d«̧‹
°d«È
±u≥UÈ
îuœ
≤}U“±Mb
«≤∑ªU»
≤uŸ
Ë
Ë{F}X
±u
±}∂U®}b.

±d•Kt
1:
≤uŸ
±u≥UÈ
®LU

œØLt(I)

̧«
°d
̧ËÈ
¥Jv
«“
ßt
Ë{F}X
≤uŸ
±u
¢ME}r
≤LUz}b:

-
±u≥UÈ
≤dÂ,
±u§b«̧=> >
-
±u≥UÈ
≠d
















=> >>

-
±u≥UÈ
Ë“,
¬≠d|IU|v


=> >>>

3ô±é
≤AU≤~d(H)

̧Ë®s
îu«≥b
®b.
•U‰
Ë{F}X
±uÈ
îuœ
̧«
«≤∑ªU»
≤LUz}b.

±d•Kt
2:
Ë{F}X
±uÈ
®LU

°U
≠AU̧
œ«œÊ
|Jv
«“
œØLt
≥UÈ
1H,
2H|U
3HË{FOX
±u
̧«
«≤∑ªU»
≤LUzOb.
¥J‡
ô±é
≤AU≤~d
̧≤~v
ÆU°q
±AU≥bÁ
îu«≥b
°uœ.

-
±u≥UÈ
{ª}r,
ßU∞r
Ë
ÆuÈ


























=
"yhtlaeH"ô±é
ß∂e

-
±u≥UÈ
≤U“Ø‡,
îAJ‡
Ë
®JMMbÁ






















=
"eligarF"ô±é
¬°v

-
±u≥UÈ
¬ß}V
œ|bÁ,
îAJ‡
≥Ld«Á
°U
±uîu¸Á



=
"egamaD"




ô±é
≤U̧≤πv

ÅH∫t
≤AU≤~d
œ§̧t
•d«̧‹
(F)
Ë
ô±é
≤AU≤~d
(E)
≥LU≤Mb
̧≤@
ô±é
≤AU≤~d
̧≤~v
îu«≥Mb
®b.

œ§̧t
•d«̧‹
¢uÅ}t
®bÁ
°d
̧ËÈ
ÅH∫t
ÇALJ‡
îu«≥b
“œ.
≥M~U±v
Øt
œß∑~UÁ
°t
œ§̧t
•d«̧‹
±u¸œ
≤Ed
̧ßOb
ÇALJ‡
“œÊ
¬Ê

±∑uÆn
îu«≥b
®b.

°U
«ß∑HUœÁ
«“
œØLt
(G)
±O∑u«≤Ob
œ§̧t
•d«̧‹
̧«
¢MEOr
≤LUzOb.

œØLt
"-"
̧«
§NX
ØU≥g
œ§̧t
•d«̧‹
Ë
œØLt
"+"
̧«
§NX
«≠e«¥g
¬Ê
«ß∑HUœÁ
≤LUzOb.

≥LâMOs
±O∑u«≤Ob
¢MEOLU‹
"Ë{FOX
±u"(H)

Ë
"≤uŸ
±u"(I)

̧«
≤Oe
°U
œØLt
¢GOOd
œ≥Ob.

±d•Kt
3:
ÆHq
≤LuœÊ/
°U“
≤LuœÊ
œ§̧t
•d«̧‹

¢u§t:
§NX
§KuÖOdÈ
«“
¢G}}d«‹
«¢HUÆv
¢ME}LU‹
Åu‹̧
Öd≠∑t,
œß∑~UÁ
±πNe
°t
ß}º∑r
ÆHq
ØMMbÁ
±}∂U®b.

-
§NX
ÆHq
≤LuœÊ
œ§̧t
•d«̧‹
œØLt
(G)

̧«
°t
±b‹
3£U≤}t
≠AU̧
œ≥}b.
¢ME}LU‹
ÆHq
±}Auœ
Ë
®LU
|J‡
ÆHq
°º∑t
°d
̧ËÈ
ÅH∫t

±}∂}M}b.
ÇMU≤ât
±U|q
°t
¢G}}d
œ§̧t
•d«̧‹
Ë
|U
œ|~d
¢ME}LU‹
±}∂U®}b,«°∑b«
°U|b
ÆHq
¬≤d«
°U“
≤LUz}b.

-
°U̧
œ|~d
œØLt
(G)

̧«
°t
±b‹
3£U≤Ot
≠AU̧
œ≥Ob.
ÆHq
°U“
îu«≥b
®b
(ÆHq
ÅH∫t
°U“
±OAuœ).

-
§NX
îU±u‘
≤LuœÊ
œß∑~UÁ,
œØLt
̧Ë®s/
îU±u‘
+
≤uŸ
±u(I)

̧«
°d
̧ËÈ
0°âdîU≤Ob.

-
Äf
«“
«ß∑HUœÁ,
°U
«ß∑HUœÁ
«“
œß∑~OdÁ
ÆHq
ØMMbÁ
(K)

ÖOdÁ
≥U
̧«
°∂Mb¥b,
œß∑~UÁ
̧«
«“
°d‚
°JAOb
Ë
Æ∂q
«“
§Ll
ØdœÊ
¬Ê
«§U“Á

œ≥Ob
ØU±öÎ
îMJ‡
®uœ.

ÆDl
«¢u±U¢OJ‡
§d¥UÊ

§NX
«¥LMv
®LU,
§d|UÊ
°d‚
œß∑~UÁ
°Du¸
îuœØU̧
Äf
«“
06œÆOIt
ÆDl
îu«≥b
®b.
ÇMU≤ât
±U¥q
°t
œË°U̧Á
̧Ë®s
ØdœÊ
¬Ê
±O∂U®Ob

°t
œß∑u¸«‹
–Ød
®bÁ
œ¸
ÆºLX
"̧Ë®s
ØdœÊ"
±d«§Ft
≤LUzOb.

4:
ÅU·
ØdœÊ
±u
≥Ab«̧:
«¥s
œß∑~UÁ
°U¥b
œ¸
§NX
±MUßV
«ß∑HUœÁ
®uœ:
«©LOMUÊ
•UÅq
≤LUzOb
ßOº∑r
NOISNET ARTLU(D)

°t
ßLX

ÄU¥Os
Æd«̧
œ«®∑t
°U®b
(®Jq
1)

±u≥U
°U¥b
°U“,
¢LOe
Ë
îAJ‡
°U®Mb.

>
«“
«¥s
œß∑~UÁ
§NX
±u≥UÈ
±BMúv
«ß∑HUœÁ
≤MLUz}b
(ØöÁ
ÖOf,
«Øº∑MAs
Ë
̈OdÁ)

>
œß∑t
«È
°t
©u‰
ÇMb
ßU≤∑}L∑d
«“
±u
§b«
≤LUz}b,
¬≤d«
®U≤t
ØMOb
Ë
°Os
ÅH∫t
≥U
Æd«̧
œ≥Ob
(®Jq
2).

ÅH∫t
≥U
̧«
°∂Mb¥b
Ë
œß∑~UÁ
̧«
°t
¬̧«±v
«“
ßLX
̧|At
°t
ßLX
ßUÆt
±u
•dØX
œ≥Ob
(®Jq
3).

>
Äu®g
ÅH∫t
≥U
°U
Äªg
≤LuœÊ
Öd±U
°Du¸
±MUßV
±u≥UÈ
®LU
̧«
œ¸
°d«°d
•d«̧‹
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Перед використанням приладу уважно прочитайте цю інструкцію 
з експлуатації та поради з техніки безпеки.

Випрямляч для волосся RESPECTISSIM LISS - це якісно новий інструмент. 
Завдяки системі " ULTRA TENSION " («УЛЬТРА НАТЯГУ»), яка перед нагріванням витягує во-
лосся, він забезпечує ідеальне випрямлення при температурі 170°C*, тоді як ефективність
класичних випрямлячів досягається при 230°C.
*Порівнювали із Calor/Rowenta Respect® - Випробування проводились на хімічно необробле-
ному волоссі представниць європейської раси. - Франція/лютий 2011.

2. ПОРАДИ ІЗ БЕЗПЕКИ
• Ваша безпека гарантується відповідністю цього приладу чинним стандартам і нормам

(директиви стосовно низьковольтного обладнання, електромагнітної сумісності, захисту
довкілля та ін.).

• Під час використання деталі цього приладу нагрівається до високої температури. Стежте за
тим, щоб електрошнур не торкався гарячих частин приладу.

• Перевірте, щоб напруга у використовуваній вами електромережі відповідала напрузі,
вказаній на приладі. Будь-яке неправильне підключення до електромережі може призвести
до непоправних пошкоджень приладу, на які гарантія не поширюється.

• Для більшої безпеки користування приладом рекомендується встановити в
електропроводці ванної кімнати пристрій контролю диференційованого струму з робочим
значенням диференційованого струму не вище 30 мА. Проконсультуйтесь з вашим
електриком.

• У будь-якому випадку способи установлення і використання приладу повинні відповідати
вимогам нормативних документів, чинних у вашій країні.

• УВАГА: Цей прилад не можна використовувати поблизу ванни, душу, умивальника
чи інших посудин з водою.

• Якщо прилад працює у ванній кімнаті, його потрібно відключати від електромережі
одразу після закінчення використання, тому що він може становити небезпеку навіть після
вимкнення.

• Цей прилад не повинен використовуватись особами (в тому числі дітьми), які мають
обмежені фізичні, чуттєві чи розумові можливості або не мають потрібного досвіду чи знань,
якщо особа, відповідальна за їхню безпеку,не здійснює за ними нагляду або попередньо не
дала вказівок щодо використання приладу.Слід наглядати за дітьми,щоб вони не гралися з
приладом.

• Щоб уникнути небезпеки, у разі пошкодження електрошнура його слід замінити на
підприємстві виробника, в його відділі післяпродажного обслуговування або звернувшись
до спеціаліста відповідної кваліфікації.

• Не користуйтесь вашим приладом і зверніться до уповноваженого сервіс-центру, якщо
прилад падав на підлогу або не працює як слід.

• Прилад потрібно відключати від електромережі: перед виконанням операцій очищення або
догляду, якщо він не працює як слід, одразу після закінчення використання.

• Не використовуйте прилад, якщо його електрошнур пошкоджений.
• Не занурюйте прилад у воду і не підставляйте його під струмінь води, навіть під час

очищення.
• Не торкайтесь приладу, якщо у вас вологі руки.
• Беріть прилад не за корпус, поки він ще гарячий, а за ручку.
• Відключаючи прилад від електромережі, тягніть не за електрошнур, а за вилку.
• Не користуйтесь електроподовжувачем.
• Не використовуйте для очищення абразивні чи корозійні матеріали.
• Не користуйтесь приладом при температурах нижче 0 С і вище 35 С.

ГАРАНТІЯ:
Ваш прилад призначений тільки для побутового використання. Його не можна
використовувати для професійної діяльності.
Неправильне використання приладу тягне за собою анулювання гарантії.

3. ПІДГОТОВКА ДО РОБОТИ
N.B.: Рухливість випрямних пластин (B/C) є нормальним явищем і сприяє якісному випрям-
ленню.

Підключіть прилад до мережі живлення.

Для того, щоб відкрити щипці, натисніть на кнопку « Lock System » («Система блокування») (K). 

Щоб включити прилад, натисніть на перемикач Вкл./Вимк.+ Тип волосся (I).

Щоб визначити ідеальну температуру для вашого волосся, слід вибрати 2 параметри: тип та
стан волосся.

ЕТАП 1 : ТИП волосся

Встановіть перемикач (I) в одне із 3 положень «Тип волосся» :
- хвилясте, м'яке волосся                         => ●
- витке волосся                                             => ●●
- кучеряве, густо витке волосся            => ●●●

Коли почнуть миготіти 3 світлодіоди (H), необхідно вибрати параметр «стан волосся».

ЕТАП 2 : СТАН волосся

Оберіть Стан вашого волосся на момент випрямлення, натиснувши на одну з 3 кнопок (H1,
H2 або H3), кожна із яких пов'язана із світлодіодом певного кольору:

- Здорове, густе, пружне…                                      = Зелений світлодіод                                                     

- Ламке, тонке, сухе…                                                = Синій світлодіод                                             

- Пошкоджене, січеться, ламке,                             = Помаранчевий світлодіод

пересушене, пофарбоване або 

знебарвлене…                                                                

У цей момент температурний дисплей (F) та індикатор (E) засвітяться тим же кольором, що і
світлодіод.

Значення запропонованої вам температури буде миготіти у центрі екрану. Миготіння припи-
ниться, коли прилад нагріється до вказаної температури. 

Рекомендовану температуру можна змінювати кнопками (G): 

« - » для зменшення або « + » для збільшення.

Температуру також можна змінювати за допомогою кнопок «Стан волосся» (H ) або «Тип во-
лосся» (I).
ЕТАП 3 : Фіксація/зняття фіксації температурного режиму
NB: Щоб уникнути будь-яких помилок під час маніпуляцій (випадкове натиснення на кнопки
управління в процесі експлуатації), прилад обладнано функцією фіксації температурного ре-
жиму.
- Зафіксувати температурний режим на потрібному рівні можна утримуючи кнопку (G) в на-
тиснутому положенні впродовж 3 секунд. При цьому ваші налаштування фіксуються, а на ек-
рані з'являється закритий замок. Якщо ви бажаєте змінити температуру приладу або вибрані
налаштування, необхідно скасувати фіксацію налаштувань:
- Ще раз натисніть на ту ж саму кнопку (G) й утримуйте впродовж 3 секунд. Фіксацію налаш-
тувань буде знято, і замок відкриється. 
- Щоб вимкнути прилад, встановіть перемикач Вкл./Вимк. + Тип волосся ( I ) в положення 0.
- Після використання: закрийте щипці, скориставшись кнопкою « Lock System » («Система бло-
кування») (K), відключіть прилад із електричної мережі та дайте йому повністю вистигнути
перед тим, як прибрати для зберігання.

Автоматичне вимкнення приладу:
Задля вашої безпеки прилад обладнано системою автоматичного вимкнення через 60 хвилин.
Якщо ви бажаєте знову увімкнути прилад, див. розділ «ПІДГОТОВКА ДО РОБОТИ».

4.ВИПРЯМЛЕННЯ ВОЛОССЯ
УВАГА! Цей прилад слід використовувати у певному положенні: завжди тримайте при-
лад так, щоб система ULTRA TENSION (D) була направлена вниз (мал. 1)
Волосся має бути розчесаним, чистим та сухим.
• Не використовуйте прилад для штучного волосся (перук, накладок...).
• Візьміть невелику прядку шириною в декілька сантиметрів, розчешіть її та помістіть між пла-
стинами (Мал.2).
Затисніть волосся між пластин і повільно проведіть приладом від коренів до кінчиків волосся
(Мал.3).
• Покриття пластин захищає ваше волосся від надмірної температури завдяки рівномірному
розподілу тепла.
• Не розчісуйте випрямлене волосся, поки воно не охолоне.

КОРИСНІ ПОРАДИ
• Спочатку розрівняйте нижні пасма. Почніть від шиї, потім по боках голови, а закінчуйте
спереду.
• Прилад ведіть досить швидко, але плавно, лише так уникнете «жолобків».

5. ДОГЛЯД
УВАГА! Перед очищенням витягніть вилку приладу з розетки і дайте щипцям охолонути.
• Догляд за приладом: Витягніть вилку приладу з розетки, витріть його вологою ганчірочкою

і висушіть

6. У РАЗІ ВИНИКНЕННЯ ПРОБЛЕМ :
• В процесі випрямлення ви відчуваєте опір волосся:
- Це нормально: система ULTRA TENSION  витягує волосся перед тим, як його нагріти.

• Мене не задовольняє якість випрямлення:
- Сильніше затискайте прядку випрямними пластинами.
- Повільніше проводьте приладом по волоссю. 
- Збільшіть температуру кнопкою « + » (G).
- Переконайтесь, що ви правильно тримаєте прилад (Мал.3).

• Не можливо змінити температуру:
- Переконайтесь, що температурний режим не зафіксовано (див. розділ 3/3).

• Температурний дисплей не світиться:
- Це нормально, дисплей не світиться в діапазоні температур від 130°C до 150°C.

• Інформаційний екран миготить червоним і нічого не показує:
- Прилад несправний. Відправте його до акредитованого сервісного центру.

1. ЗАГАЛЬНИЙ ОПИС
A. Щипці
B. Випрямні пластині, з керамічним покриттям із додаванням срібла
C. Рухомі пластини
D. Система Ultra Tension 
E. Індикатор
F. Цифровий екран
G. Кнопки -/+ для зменшення/збільшення температури 
та фіксації/зняття фіксації обраного температурного режиму
H. Кнопки вибору стану волосся:

H1. Healthy = здорове
H2. Fragile = ламке
H3. Damaged = пошкоджене

I. Перемикач Вкл./Вимк. + Тип волосся:
0 = Вимкнути
== хвилясте, м'яке волосся 
=== витке волосся
==== кучеряве, густо витке волосся

J. Іонна система 
K. Систем блокування (блокування та розблокування щипців)
L. Місце кріплення електричного шнура, обладнане системою обертання
M. Шнур живлення
N. Чохол для зберігання

N

170° F

G

H1

H2

H3

I

A

E

F

G

I

K

L

H

B/C

D

J

M

UK

Fig.1

Fig.2

Fig.3

SF7870D1_1800123255_Mise en page 1  06/06/11  11:06  Page2


